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Formulář žádosti o podporu Programu Interreg V-A

Česká republika – Polsko/

Formularz wniosku o dofinansowanie z

Programu Interreg V-A Republika Czeska - Polska

      

Datum podání / Data złożenia: ………………

Datum registrace / Data zarejestrowania: ………………

Registrační číslo projektu / Numer rejestracyjny projektu: ………………

Typ projektu / Typ projektu Typ C - samostatně realizovaný / realizowany samodzielnie

Správce FM / Zarządca FM

Fond mikroprojektů Nisa-Nysa / Fundusz Mikroprojektów 
Nisa-Nysa
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A. Identifikace projektu / Identyfikacja projektu

Registrační číslo projektu / Numer 

rejestracyjny projektu: CZ.11.4.120/0.0/0.0/16_012/0002056

Identifikace žádosti (Hash) / Dane 

identyfikacyjne wniosku (Hash): Ms3V8P

Verze / Wersja: 0001

Typ podání / Typ złożenia: Automatické/Automatycznie

Způsob jednání / Sposób postępowania: Podepisuje jeden signatář/Podpisuje jeden sygnatariusz

Projekt / Projekt

Číslo výzvy / Numer naboru: 11_16_012

Název výzvy / Tytuł naboru:

Výzva v rámci fondu mikroprojektů Nisa / Nabór w 
ramach Funduszu mikroprojektów Nysa

Název projektu CZ / Tytuł projektu CZ: Sport a kultura neznají hranice

Název projektu PL / Tytuł projektu PL: Sport i kultura nie znają granic

Název projektu EN / Tytuł projektu EN:

Anotace projektu / Streszczenie projektu:

Tento projekt navazuje na dosavadní úspěšnou spolupráci části partnerů  a je zaměřen na 
prohloubení a rozšíření spolupráce a přátelství občanů Bozkova
a Gminy Jeżów Sudecki s cílem tuto spolupráci dále navazovat na další společenské organizace a 
zájmová sdružení zahrnující co nejširší spektrum obyvatel.

Projekt ten nawiązuje do dotychczasowej udanej współpracy części partnerów i ukierunkowany jest 
na pogłębienie i rozszerzenie dotychczasowej współpracy i przyjaźni mieszkańców Bozkova i Gminy 
Jeżów Sudecki w celu powiązania tej współpracy z kolejnymi organizacjami społecznymi i 
stowarzyszeniami, obejmującymi jak najszersze spektrum ludności.

Fyzická realizace projektu / Rzeczowa realizacja projektu 

Předpokládané datum zahájení / Przewidywany termin 

rozpoczęcia: 28. 5. 2019

Předpokládané datum ukončení / Przewidywany termin 

zakończenia: 31. 12. 2019

Předpokládaná doba trvání (v měsících) / Przewidywany 

czas trwania (w miesiącach): 7,10

Přijmy projektu / Dochody projektu

Jiné peněžní příjmy (JPP) / Inne 

przychody (IP):

Projekt nevytváří jiné peněžní příjmy/Projekt nie generuje 
innych wpływów finansowych
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Doplňkové informace / Informacje uzupełniające
Realizace zadávacích řízení na projektu / Realizacja przetargów w projekcie:

Veřejná podpora / Pomoc publiczna:

Specifický cíl / Cel szczegółowy

Číslo / Numer: 11.4.120.4.1

Název / Nazwa:

Zvýšení intenzity spolupráce institucí a komunit v 
příhraničním regionu / Zwiększenie poziomu współpracy 
między instytucjami i społecznościami w regionie 
przygranicznym

Procentní podíl / Udział procentowy: 100,00

Číslo prioritní osy / Numer osi 

priorytetowej: 11.4

Název prioritní osy / Nazwa osi 

priorytetowej:

Spolupráce institucí a komunit / Współpraca instytucji i 
społeczności

Číslo investiční priority / Numer 

priorytetu inwestycyjnego: 11.4.120

Název investiční priority / Nazwa 

priorytetu inwestycyjnego:

Posilování institucionální kapacity orgánů veřejné správy a 
zúčastněných subjektů a účinné veřejné správy: podporou 
právní a správní spolupráce a spolupráce mezi občany a 
institucemi / Wzmacnianie zdolności instytucjonalnych 
instytucji publicznych i zainteresowanych stron oraz 
sprawności administracji publicznej poprzez wspieranie 
współpracy prawnej i administracyjnej i współpracy między 
obywatelami i instytucjami

B. Vedoucí partner/Partner wiodący

Název subjektu / Nazwa podmiotu Obec Bozkov

Kód státu / Kod państwa CZE Česká republika

IČ / REGON 00275611

IČ zahraniční / REGON zagraniczny

DIČ / VAT id / NIP / VAT ID

Právní forma / Forma prawna Obec

Typ plátce DPH / Typ płatnika VAT Nejsem plátcem DPH



__________________________________________________________________________________
Sestava vytvořena v MS2014 HBCERKAR Verze 2 
12.7.2019 10:19

4

Je DPH obsaženo v rozpočtu? / Czy VAT 

jest ujęty w budżecie? ANO

Realizátor / Jednostka realizująca

Právní forma realizátora / Forma 

prawna jednostki realizującej

Je vedoucí partner Evropským 

seskupením pro územní spolupráci? / 

Czy partner wiodący jest europejskim 

ugrupowaniem współpracy 

terytorialnej?

Zkušenosti/praxe partnera s realizací projektů obdobného charakteru a rozsahu / 

Doświadczenia/praktyka partnera w realizacji projektów o podobnym charakterze i zakresie

Obec Bozkov je zkušený partner v oblasti projektů a mikroprojektů a mám za sebou několik 
úspěšných projektů jak z Euroregionu Nisa, ale i dalších programů, např. MMR, atd. Na všech těchto 
projektech obec navíc smluvně spolupracuje se zkušeným projektovým pracovníkem.

Gmina Bozkov jest doświadczonym partnerem w realizacji projektów i mikroprojektów i ma na koncie 
kilka pomyślnie zrealizowanych projektów, m.in. z Euroregionu Nysa, ale też innych programów, np. 
MRR i innych. We wszystkich tych działaniach gmina dodatkowo współpracuje z doświadczonym 
pracownikiem ds. projektowych.

Osoby subjektu / Osoby podmiotu

Titul před jménem / Tytuł przed 

nazwiskiem:

Jméno / Imię Stanislav 

Příjmení / Nazwisko: Doubek

Titul za jménem / Tytuł za nazwiskiem:

Telefon / Telefon:

Mobil / Tel. kom.: 724180473

Email / Email: starosta@obecbozkov.cz

Statutární zástupce / Przedstawiciel 

statutowy/osoba uprawniona do 

zaciągania zobowiązań: ANO

Hlavní kontaktní osoba / Główna osoba 

do kontaktu:

Titul před jménem / Tytuł przed 

nazwiskiem: Bc.

Jméno / Imię Karel

Příjmení / Nazwisko: Čermák

Titul za jménem / Tytuł za nazwiskiem:

Telefon / Telefon:

Mobil / Tel. kom.: 603998743

Email / Email: charlie.ii@seznam.cz
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Statutární zástupce / Przedstawiciel 

statutowy/osoba uprawniona do 

zaciągania zobowiązań:

Hlavní kontaktní osoba / Główna osoba 

do kontaktu: ANO

Adresy subjektu / Adresy podmiotu

Typ adresy / Typ adresu: Adresa oficiální (adresa sídla organizace)

Název kraje / Nazwa województwa: Liberecký kraj

Název okresu / Powiat Semily

Název ORP / Nazwa gminy o 

rozszerzonych kompetencjach (CZ): Semily

Městská část / Dzielnica miasta:

Obec / Gmina: Bozkov

Část obce / Dzielnica gminy/sołectwo: Bozkov

Ulice / Ulica:

PSC / Kod pocztowy: 51213

Číslo orientační / Numer budynku 

porządkowy:

Číslo popisné/evidenční / Numer 

budynku ogólny/ewidencyjny: 270

Kód druhu čísla domovního / Kod 

rodzaju numeru

 budynku: 1

Účty subjektu / Rachunki podmiotu

Název účtu příjemce / Nazwa rachunku 

bankowego beneficjenta: Obec Bozkov

Kód banky / Kod banku: 0710 - Česká národní banka

IBAN / Numer rachunku w formacie 

IBAN: CZ7007100000940050313451

Měna účtu / Waluta rachunku: CZK

Stát / Państwo: Česká republika

Předčíslí ABO / ABO - prefiks: 94

Základní část ABO / ABO - część 

główna: 50313451 

SWIFT kód / Kod SWIFT:  
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Realizační tým / Zespół realizujący

Jméno / Imię: Stanislav

Příjmení / Nazwisko: Doubek

Funkce v projektu CZ / Funkcja w 

projekcie PL:
Osoba zodpovědná za realizaci projektu /  Osoba 
odpowiedzialna za realizację projektu

Popis kompetencí a kvalifikací / Opis kompetencji I kwalifikacji:

Řízení činností v rámci realizace projektu, koordinace odborných činností zaměřených na spolupráci 
partnerů projektu.
Osoba má zkušenosti s řízením a realizací projektů podobného rozsahu.

Zarządzanie działaniami w ramach projektu, koordynacja działań specjalistycznych ukierunkowanych 
na współpracę partnerów projektu.
Posiada doświadczenie w zarządzaniu i realizacji projektów o podobnym zakresie

Jméno / Imię: Karel

Příjmení / Nazwisko: Čermák

Funkce v projektu CZ / Funkcja w 

projekcie PL:

Osoba odpovědná za ekonomické činnosti a administraci 
projektu v rámci partnera projektu / Odpowiedzialny za 
działania ekonomiczne oraz administrowanie projektu ze 
strony partnera projektu

Popis kompetencí a kvalifikací / Opis kompetencji I kwalifikacji:

Komunikace partnerů v rámci projektu, propagace projektu, jmenovaný má zkušenosti s realizací 
projektů podobného rozsahu

Organizacja kwestii ekonomicznych i administracja projektu. Pracownik ma doświadczenie w 
zarządzaniu i realizacji projektów o podobnym zakresie.

Kategorie zásahu / Kategorie interwencji

Oblast intervence / obszar interwencji

Kód / Kod VIII.0.119

Název / Nazwa

Investice do institucionální kapacity a účinnosti veřejné 
správy a veřejných služeb na celostátní, regionální a místní 
úrovni za účelem reforem, zlepšování právní úpravy a 
řádné správy/Inwestycje w zdolności instytucjonalne i w 
sprawność administracji publicznej oraz efektywność usług 
publicznych na szczeblu krajowym, regionalnym i l



__________________________________________________________________________________
Sestava vytvořena v MS2014 HBCERKAR Verze 2 
12.7.2019 10:19

7

Název specifického cíle / Nazwa celu 

szczegółowego

Zvýšení intenzity spolupráce institucí a komunit v 
příhraničním regionu/Zwiększenie poziomu współpracy 
między instytucjami i społecznościami w regionie 
przygranicznym

Procentní podíl / Udział procentowy 100,00

Indikativní alokace / Indykatywna 

alokacja 7 119,60

Tematický cíl / cel tematyczny

Kód / Kod 11

Název / Nazwa

Posílení institucionální kapacity veřejných orgánů a 
zúčastněných stran a účinné veřejné správy/Wzmacnianie 
zdolności instytucjonalnych instytucji publicznych i 
zainteresowanych stron oraz sprawności administracji 
publicznej

Název specifického cíle / Nazwa celu 

szczegółowego

Zvýšení intenzity spolupráce institucí a komunit v 
příhraničním regionu/Zwiększenie poziomu współpracy 
między instytucjami i społecznościami w regionie 
przygranicznym

Procentní podíl / Udział procentowy 100,00

Indikativní alokace / Indykatywna 

alokacja 7 119,60

Forma financování / forma finansowania

Kód / Kod 01

Název / Nazwa Nevratný grant/Dotacja bezzwrotna

Procentní podíl / Udział procentowy 100,00

Indikativní alokace / Indykatywna 

alokacja 7 119,60

Typ území / Typ obszaru

Kód / Kod 01

Název / Nazwa

Velké městské oblasti (hustě obydlené > 50 000 
obyvatel)/Duże obszary miejskie (>50 000 mieszkańców i 
duża gęstość zaludnienia)

Procentní podíl / Udział procentowy 1,13

Indikativní alokace / Indykatywna 

alokacja 80,45

Kód / Kod 02

Název / Nazwa

Malé městské oblasti (střední hustota > 5000 
obyvatel)/Małe obszary miejskie (>5 000 mieszkańców i 
średnia gęstość zaludnienia)

Procentní podíl / Udział procentowy 14,23
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Indikativní alokace / Indykatywna 

alokacja 1 013,12

Kód / Kod 03

Název / Nazwa

Venkovské oblasti (řídce osídlené)/Obszary wiejskie (o 
małej gęstości zaludnienia)

Procentní podíl / Udział procentowy 84,64

Indikativní alokace / Indykatywna 

alokacja 6 026,03

Mechanismus územního plnění / Mechanizm działania przestrzennego

Kód / Kod 07

Název / Nazwa Nepoužije se/Nie dotyczy

Procentní podíl / Udział procentowy 100,00

Indikativní alokace / Indykatywna 

alokacja 7 119,60

Ekonomická aktivita / działalność gospodarcza

Kód / Kod 23

Název / Nazwa

Umělecké, zábavní, tvůrčí odvětví a rekreační 
činnosti/Sztuka, rozrywka, sektor kreatywny i rekreacja

Procentní podíl / Udział procentowy 100,00

Indikativní alokace / Indykatywna 

alokacja 7 119,60

Lokalizace / Lokalizacja

Kód / Kod CZ051

Název / Nazwa Liberecký kraj

NUTS2 / NUTS2 Severovýchod

NUTS1 / NUTS1 Česká republika

Procentní podíl / Udział procentowy 80,90

Indikativní alokace / Indykatywna 

alokacja 5 759,76

Kód / Kod PL515

Název / Nazwa Jeleniogórski

NUTS2 / NUTS2 Dolnośląskie

NUTS1 / NUTS1 Region Południowo-Zachodni

Procentní podíl / Udział procentowy 19,10

Indikativní alokace / Indykatywna 

alokacja 1 359,84
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C. Partneři projektu/Partnerzy projektu

Typ subjektu / Typ podmiotu Partner bez finančního příspěvku

Kód státu / Kod państwa POL Polsko

Název subjektu / Nazwa podmiotu Gminny Ludovy Klub Sportowy"Jeżów Sudecki"

IČ zahraniční / REGON zagraniczny 020023008

DIČ / VAT id / NIP / VAT ID

Právní forma / Forma prawna Zahraniční spolek

Typ plátce DPH / Typ płatnika VAT Nejsem plátcem DPH

Je DPH obsaženo v rozpočtu? / Czy VAT 

jest ujęty w budżecie?

Realizátor / Jednostka realizująca

Právní forma realizátora / Forma 

prawna jednostki realizującej

Zkušenosti/praxe partnera s realizací projektů obdobného charakteru a rozsahu / 

Doświadczenia/praktyka partnera w realizacji projektów o podobnym charakterze i zakresie

První účast na projektech

 uczestnik po prve

Osoby subjektu / Osoby podmiotu

Titul před jménem / Tytuł przed 

nazwiskiem:

Jméno / Imię Andrzej 

Příjmení / Nazwisko: Zaremba

Titul za jménem / Tytuł za nazwiskiem:

Telefon / Telefon:

Mobil / Tel. kom.: 000000000

Email / Email: mail@jg.pl

Statutární zástupce / Przedstawiciel 

statutowy/osoba uprawniona do 

zaciągania zobowiązań: ANO

Hlavní kontaktní osoba / Główna osoba 

do kontaktu: ANO

Adresy subjektu / Adresy podmiotu

Typ adresy / Typ adresu: Adresa oficiální (adresa sídla organizace)

Název kraje / Nazwa województwa: Jelenogorski

Název okresu / Powiat
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Název ORP / Nazwa gminy o 

rozszerzonych kompetencjach (CZ):

Městská část / Dzielnica miasta:

Obec / Gmina: Jeżów Sudecki

Část obce / Dzielnica gminy/sołectwo: Jeżów Sudecki

Ulice / Ulica: Dluga

PSC / Kod pocztowy: 58521

Číslo orientační / Numer budynku 

porządkowy:

Číslo popisné/evidenční / Numer 

budynku ogólny/ewidencyjny: 63

Kód druhu čísla domovního / Kod 

rodzaju numeru

 budynku:

Účty subjektu / Rachunki podmiotu

Realizační tým / Zespół realizujący

Jméno / Imię: Andrzej

Příjmení / Nazwisko: Zaremba

Funkce v projektu CZ / Funkcja w 

projekcie PL: Polský koordinátor projektu /  Polski koordynator projektu

Popis kompetencí a kvalifikací / Opis kompetencji I kwalifikacji:

Polský koordinátor zajistí polskou účast na projektové aktivitě, podílí se na tvorbě programu akce 
včetně polské účasti, komunikuje s českou stranou.

Polski koordynator zabezpieczy udział strony polskiej w działaniu projektu, bierze udział w 
przygotowaniu programu imprezy, w tym udziału polskiego, utrzymuje kontakt z czeską stroną

Typ subjektu / Typ podmiotu Partner bez finančního příspěvku

Kód státu / Kod państwa POL Polsko

Název subjektu / Nazwa podmiotu Gmina Jeżów Sudecki

IČ zahraniční / REGON zagraniczny 230821687

DIČ / VAT id / NIP / VAT ID

Právní forma / Forma prawna Gmina

Typ plátce DPH / Typ płatnika VAT Nejsem plátcem DPH
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Je DPH obsaženo v rozpočtu? / Czy VAT 

jest ujęty w budżecie? ANO

Realizátor / Jednostka realizująca

Právní forma realizátora / Forma 

prawna jednostki realizującej

Zkušenosti/praxe partnera s realizací projektů obdobného charakteru a rozsahu / 

Doświadczenia/praktyka partnera w realizacji projektów o podobnym charakterze i zakresie

Obec Jezow Sudecki je partnerem s Obcí Paseky nad Jizerou ode dne 24. 5. 2004. V rámci spolupráce 
jsme zrealizovali řadu projektů, kdy obec Jezow Sudecki byla příjemcem a partnerem v záměrech 
realizovaných obcí Paseky nad Jizerou. V rámci spolupráce každým rokem realizujeme cca 20 setkání,
jichž se účastní různé společenské skupiny.
Od roku 2016 spolupracujeme jako partner i s obcí Bozkov na projektech prohloubení spolupráce a 
přátelství občanů našich obcí. Dále máme realizovaný projekt pod názvem "Spolupráce partnerských 
obcí v tradici a kultuře dvou národů", v rámci kterého se uskutečnilo pásmo koled, které připravili 
žáci základní škole v Jezově Sudeckim a předvedli ho v kostele v Bozkově.

Od 24.05.2004 są partnerami Gmina Jeżów Sudecki i Gmina Paseky nad Jizerou . W ramach 
partnerstwa zrealizowały szereg projektów, w których Gmina Jeżów Sudecki była beneficjentem oraz 
partnerem w projektach realizowanych przez gminę Paseky nad Jizerou. W ramach współpracy 
corocznie realizowanych jest około 20 spotkań różnych grup społecznych.
Od roku 2016 współpracujemy jako partner także z gminą Bozkov w zakresie projektów 
obejmujących pogłębianie współpracy i przyjaźni mieszkańców tych gmin. Ponadto realizowany jest 
projekt zatytułowany ?Współpraca gmin partnerskich w tradycji i kulturze obu narodów, w którym 
dzieci ze Szkoły Podstawowej z Gminy Jeżów Sudecki przygotowały kolędowy montaż 
słownomuzyczny i zaprezentowały go w kościele w Bozkovie.

Osoby subjektu / Osoby podmiotu

Titul před jménem / Tytuł przed 

nazwiskiem:

Jméno / Imię Edward

Příjmení / Nazwisko: Dudek

Titul za jménem / Tytuł za nazwiskiem:

Telefon / Telefon:

Mobil / Tel. kom.: 000000000

Email / Email: wojt@jezowsudecki.pl

Statutární zástupce / Przedstawiciel 

statutowy/osoba uprawniona do 

zaciągania zobowiązań: ANO

Hlavní kontaktní osoba / Główna osoba 

do kontaktu: ANO

Adresy subjektu / Adresy podmiotu
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Typ adresy / Typ adresu: Adresa oficiální (adresa sídla organizace)

Název kraje / Nazwa województwa: Jelenogorski

Název okresu / Powiat

Název ORP / Nazwa gminy o 

rozszerzonych kompetencjach (CZ):

Městská část / Dzielnica miasta:

Obec / Gmina: Jeżów Sudecki

Část obce / Dzielnica gminy/sołectwo: Jeżów Sudecki

Ulice / Ulica: Dluga 

PSC / Kod pocztowy: 58521

Číslo orientační / Numer budynku 

porządkowy:

Číslo popisné/evidenční / Numer 

budynku ogólny/ewidencyjny: 63

Kód druhu čísla domovního / Kod 

rodzaju numeru

 budynku:

Účty subjektu / Rachunki podmiotu

Realizační tým / Zespół realizujący

Jméno / Imię: Edward

Příjmení / Nazwisko: Dudek

Funkce v projektu CZ / Funkcja w 

projekcie PL: Polský koordinátor projektu / Polski koordynator projektu

Popis kompetencí a kvalifikací / Opis kompetencji I kwalifikacji:

Polský koordinátor zajistí polskou účast na projektové aktivitě, podílí se na tvorbě programu akce 
včetně polské účasti, komunikuje s českou stranou.

Polski koordynator zabezpieczy udział strony polskiej w działaniu projektu, bierze udział w 
przygotowaniu programu imprezy, w tym udziału polskiego, utrzymuje kontakt z czeską stroną
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D. Umístění / Lokalizacja

Název subjektu / Nazwa podmiotu: Obec Bozkov

Místo realizace / Miejsce realizacji

Bozkov

Jeleniogórski

Jeżów Sudecki

Liberecký kraj

Aktivity realizované mimo podporované území / Działania realizowane poza obszarem 

wsparcia

Dopad projektu / Oddziaływanie projektu

Bozkov

Jeleniogórski

Jeżów Sudecki

Liberecký kraj

Název subjektu / Nazwa podmiotu: Gminny Ludovy Klub Sportowy"Jeżów Sudecki"

Místo realizace / Miejsce realizacji

Bozkov

Jeleniogórski

Jeżów Sudecki

Liberecký kraj

Aktivity realizované mimo podporované území / Działania realizowane poza obszarem 

wsparcia

Dopad projektu / Oddziaływanie projektu

Bozkov

Jeleniogórski

Jeżów Sudecki

Liberecký kraj

Název subjektu / Nazwa podmiotu: Gmina Jeżów Sudecki

Místo realizace / Miejsce realizacji

Bozkov

Jeleniogórski

Jeżów Sudecki
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Liberecký kraj

Aktivity realizované mimo podporované území / Działania realizowane poza obszarem 

wsparcia

Dopad projektu / Oddziaływanie projektu

Bozkov

Jeleniogórski

Jeżów Sudecki

Liberecký kraj

E. Popis projektu / Opis projektu

1. Jaký problém projekt řeší? / Jaki problem rozwiązuje projekt?

Rozvoj společnosti a získávání nových zkušeností a poznatků je jedním ze základních předpokladů pro 
fungování dlouhodobé spolupráce na místní úrovni.
Vytváření vzájemných vazeb v regionu s podobnými specifiky je velmi důležité pro případ řešení 
dalších skutečných události, přičemž na pohraničí nahlížíme jako na jednu soudržnou oblast a tuto 
soudržnost je potřeba upevňovat navazováním osobních kontaktů. Aktivity tohoto projektu směřují k 
dalším možnostem rozšíření kontaktů a vazeb nejen mezi obcemi a jednotlivými občany, ale i mezi 
místními spolky, což může vyústit v další společné projekty.

Rozwój społeczności oraz zdobywanie nowych doświadczeń i wiedzy jest jednym z podstawowych 
warunków funkcjonowania długoterminowej współpracy na poziomie lokalnym.
Tworzenie relacji w regionie o podobnej specyfice jest bardzo ważne w przypadku rozwiązywania 
podobnych problemów. Spoglądając na teren przygraniczny jako jeden spójny obszar, widzi się 
potrzebę jego konsolidacji poprzez ustanowienie kontaktów osobistych. Działania tego projektu dają 
dalsze możliwości poszerzania kontaktów i więzi nie tylko między gminami i poszczególnymi 
mieszkańcami, ale też pomiędzy lokalnymi stowarzyszeniami, co może prowadzić do dalszej 
współpracy projektowej.

2. Jaké jsou příčiny problému? / Jakie są przyczyny problemu?

Dlouholetá izolovanost obou zemí a okrajových regionů je historickou příčinou problému menší 
spolupráce obou stran hranice.
V případě Dolnoslezského vojvodství a Libereckého kraje se nejedná o regiony, které by měly 
historicky dané kontakty, vztahy, propojení (na rozdíl od např. Těšínska). Sice po r. 1989 došlo k 
navázání kontaktů jak mezi některými obcemi a první pokusy o přeshraniční spolupráci učinil i 
Bozkov, nikdy se ovšem nepovedlo vytvořit déletrvající spolupráci.
K částečnému zlepšením této situace dochází po roce 2016 po úspěšně navázání spolupráce mezi 
obcemi Bozkov a Ježov Sudecki, neustále je ale potřeba její prohloubení a zakořenění do hlubších 
struktur obou obcí.
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Długotrwała izolacja obu krajów i peryferycznych regionów jest historyczną przyczyną mniejszej 
współpracy po obu stronach granicy.
W przypadku Dolnego Śląska i regionu Liberec nie można mówić o regionach, które miałyby kontakty, 
powiązania, związki wynikające z historii (w przeciwieństwie do np. regionu cieszyńskiego). Co 
prawda po roku 1989 nawiązano kontakty między niektórymi gminami, a pierwsze próby współpracy 
transgranicznej podjął też Bozkov, niegdy jednak nie udało się stworzyć dłużej trwającej współpracy.
Częściowa poprawa tej sytuacji nastąpiła w 2016 roku dzięki pomyślnemu nawiązaniu współpracy 
między gminami Bozkov i Jeżow Sudecki, nadal jednak istnieje konieczność jej pogłębiania i wpisania 
w głębsze struktury obu gmin.

3. Co je cílem projektu? / Co jest celem projektu?

Cílem projektu je Zvýšení intenzity spolupráce institucí a komunit v příhraničním regionu, což je i 
specifickým cílem prioritní osy 4, v jejímž rámci se tento projekt předkládá.
Cílem žadatele je prohloubení a rozšíření přeshraniční spolupráci mezi Bozkovem a obcí Jeżów 
Sudecki. Projekt umožní zlepšení navázaných kontaktů a vazeb a vybudování nových vztahů se 
zaměřením rozšíření dosavadní spolupráce o další občany, zejména děti a seniory.
Díky společné účasti v aktivitách partnerů z obou stran hranice bude do projektu zapojena i místní 
komunita, což povede ke zvýšení úrovně spolupráce občanské společnosti a pozitivně ovlivní proces 
koheze na lokální úrovni.

Celem wnioskodawcy jest pogłębienie i rozszerzenie współpracy transgranicznej między gminami 
Bozkov i Jeżów Sudecki.
Projekt przyczyni się do poprawy istniejących kontaktów i relacji oraz budowania nowych, z nasiskiem 
na poszerzenie współpracy na kolejnych mieszkańców, ze szczególnym uwzględnieniem dzieci i osób 
starszych.
Dzięki wspólnemu udziałowi w działaniach partnerów z obu stron granicy w projekt zaangażowana 
zostanie także społeczność lokalna, co doprowadzi do zwiększenia poziomu współpracy w 
społeczeństwie obywatelskim i wpłynie pozytywnie na proces spójności na poziomie lokalnym. 

4. Jaká změna/y je/jsou v důsledku projektu očekávána/y? / Jakich/ej zmian(y) oczekuje się w 

konsekwencji realizacji projektu?

V rámci projektu budou realizovány aktivity, které budou mít kladný vliv na setkávání místních 
občanů, rodáků a přátel obce Bozkov s polskými přáteli.
Toto mezinárodní setkávání přinese rozšíření a prohloubení vzájemných vztahů o další úhel pohledu 
na druhou stranu hranice, umožní seznámení se s přáteli z partnerské obce a vzájemné předávání 
zkušeností o jejich životě a činnostech.

W ramach projektu będą realizowane działania, które będą miały pozytywny wpływ na spotykanie się 
lokalnych mieszkańców, osób tu urodzonych i przyjaciół gminy Bozkov z polskimi przyjaciółmi.
Te międzynarodowe spotkania będą sprzyjały także poszerzeniu i pogłębieniu wzajemnych 
stosunków o kolejny punkt widzenia na drugą stornę granicy, umożliwi zapoznanie się z przyjaciółmi z 
partnerskiej gminy i wymianę doświadczeń życiowych i odnoszących się do ich działalności

5. Jaké aktivity v projektu budou realizovány? / Jakie działania będą realizowane w projekcie?
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První klíčovou aktivitou projektu bude 6. - 7.7.2019  Bozkovská pouť.
V rámci této aktivity bude po celý víkend probíhat kulturní a společenský program, jehož součástí 
bude např. fotbalový turnaj s polskou účastí, hudební vystoupení českých i polské skupiny, divadelní 
vystoupení, kouzelník, workshop fotografie mládeže, atd. Celý program je cílen na prohloubení 
soudržnosti partnerů z obou stran hranice.
Předpokládáme účast 25 osob z PL  a dále pasivní účast dalších občanů z podporovaného území 
(Polská návštěva na místní faře). S ohledem na tuto skutečnost předpokládáme účast cca 100 
návštěvníků z české a 50 z polské strany.
Pro polskou návštěvu plánujeme připravit drobný upomínkový předmět.
Po celou dobu projektu bude k dispozici překladatel, zajištěna bude povinná publicita projektu
 projektovým A3 plakátem, je zajištěna fotodokumentace celé akce.

Druhou klíčovou  aktivitou bude Putovní výstava - prezentace vzájemné spolupráce
V rámci této aktivity na pořízených nástěnkách se stojany proběhne v měsících září listopad putovní 
výstava prezentující nejen tento projekt, ale i dosavadní úspěšnou vzájemnou spolupráci partnerů 
projektu . Předpokládáme umístění nejen v Bozkově a Ježově Sudecki, ale i na dalších vhodných 
místech v regionu.

Pierwszym działaniem kluczowym projektu będzie Bozkovski Odpust 6-7.07.2019.
W ramach tego działania przez cały weekend odbywać się będzie program społeczno-kulturalny, 
którego częścią będzie, na przykład, turniej w piłce nożnej z udziałem polskiej strony, występy 
muzyczne czeskich i polskiego zespołów, występy teatralne, magik, warsztaty fotograficzne dla 
młodzieży itd. Cały program ma na celu pogłębienie integracji partnerów po obu stronach granicy.
Oczekujemy udziału 25 osób z PL, a ponadto biernego udziału innych mieszkańców obszaru wsparcia 
(polska wizyta na miejscowej plebanii). W związku z tym oczekujemy udziału około 100 gości z Czech i 
50 ze strony polskiej.
Planujemy przygotowanie drobnego upominku dla polskich gości.
Przez cały czas projektu do dyspozycji będzie tłumacz, zabezpieczona będzie obowiązkowa promocja 
projektu w postaci projektowego plakatu  A3, zapewniona zostanie dokumentacja fotograficzna całej 
imprezy.
Drugim działaniem kluczowym będzie wystawa wędrowna - prezentacja wzajemnej współpracy.
W ramach tego działania na zakupionych tablicach ze stojakami w miesiącach wrzesień -listopad 
odbędzie się wystawa wędrowna prezentująca nie tylko ten projekt, ale też dotychczasową udaną 
wzajemną współpracę partnerów projektu. Zakładamy prezentację wystawy nie tylko w Bozkovie i 
Jeżowie Sudeckim, ale też w innych, odpowiednich miejscach regionu.

6. Cílová skupina projektu / Grupa docelowa projektu

Cílovou skupinou projektu jsou občané Bozkova a obce Jeżów Sudecki, návštěvníci všech 
projektových aktivit-  z libereckého kraje i polského regionu.
Projekt je zaměřen na široké spektrum návštěvníků všech věkových skupin 

Grupą docelową projektu są mieszkańcy Bozkova i Gminy Jeżów Sudecki odwiedzający wszystkie 
działania projektowe - z regionu libereckiego i polskiego.
Projekt skierowany jest do szerokiego grona osób w każdym wieku

7. Jak bude zajištěna udržitelnost projektu? / W jaki sposób zostanie zapewniona trwałość 

projektu?
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Další a dlouhodobá spolupráce obou partnerů v tom vidíme náš cíl a zároveň zajištění udržitelnosti 
tohoto projektu.
Pro další podporu udržitelnost projektu se budeme snažit prohloubit spoluprací obou partnerů na 
dalších projektech s předpokladem užší spolupráci zejména spolků s podobně zaměřenou činností.

Dalsza i długofalowa współpraca obu partnerów pozwoli osiągnąć nasz cel, zapewniając jednocześnie 
trwałośc projektu.
W celu dalszego wspierania trwałości projektu będziemy dążyć do pogłębienia współpracy obu 
partnerów w innych projektach przy założeniu ściślejszej współpracy, szczególnie stowarzyszeń o 
podobnym profilu działalności.

F. Klíčové aktivity / Kluczowe działania

Číslo / Numer: 0

Název klíčové aktivity CZ / Nazwa 

działania kluczowego PL: Příprava projektu/Przygotowanie projektu

Datum zahájení / Data rozpoczęcia: 1. 1. 2019

Datum ukončení / Data zakończenia: 27. 5. 2019

Rozpočet / Budżet: 0,00

Zapojení partnerů / Zaangażowanie partnerów:

Zapojení partneři /Zaangażowani partnerzy Rozpočet / Budżet

Gmina Jeżów Sudecki

Gminny Ludovy Klub Sportowy"Jeżów Sudecki"

Obec Bozkov

Konkrétní popis aktivity včetně popisu zapojení jednotlivých partnerů / Konkretny opis działania 

wraz z opisem udziału poszczególnych partnerów:

Přípravu projektu řídí projektová skupina, která se skládá z partnerů akce a dalších zainteresovaných 
osob. Ta se bude podílet na další přípravě a uskutečnění projektu.
V rámci přípravné fáze projektu se projektová skupina sešla ke dvěma setkáním setkáním (1 v Polsku 
a 1 v České republice), samozřejmě byly využity i výhody elektronické komunikace.Polští partneři se 
podílejí na sestavení programu akce formou sdílení nápadů na zlepšení realizace celého projektu.

Przygotowaniem projektu zarządza grupa projektowa, która składa się z partnerów imprezy i innych 
zaangażowanych osób. Będzie ona uczestniczyć w dalszym przygotowaniu i realizacji projektu.
W ramach fazy przygotowawczej projektu grupa projektowa spotkała się na dwóch spotkaniach (1 w 
Polsce i 1 w Czechach), oczywiście wykorzystywano też plusy komunikacji elektronicznej. Polscy 
partnerzy uczestniczą w przygotowaniu programu imprezy w formie wzajemnego przekazywania 
pomysłów odnośnie poprawy realizacji całego projektu.

Hlavní milníky aktivity / Główne planowane osiągnięcia działania:
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č. / nr: 1

Název milníku CZ / Główne planowane 

osiągnięcia działania PL:

Podání projektové žádosti/Złożenie wniosku o 
dofinansowanie

Datum splnění / Data realizacji: 27. 5. 2019

Popis pro jakou cílovou skupinu/cílové skupiny je aktivita určena / Opis dla jakiej grupy 

docelowej/grup docelowych działanie jest przeznaczone:

Partneři organizují a účastní se setkání.

Partnerzy organizują i uczestniczą w spotkaniach.

Číslo / Numer: 1

Název klíčové aktivity CZ / Nazwa 

działania kluczowego PL: Řízení projektu /Zarzadzanie projektem

Datum zahájení / Data rozpoczęcia: 28. 5. 2019

Datum ukončení / Data zakończenia: 31. 12. 2019

Rozpočet / Budżet: 1 362,00

Zapojení partnerů / Zaangażowanie partnerów:

Odpovědný partner / Partner odpowiedzialny Rozpočet / Budżet

Gmina Jeżów Sudecki

Odpovědný partner / Partner odpowiedzialny Rozpočet / Budżet

Gminny Ludovy Klub Sportowy"Jeżów Sudecki"

Odpovědný partner / Partner odpowiedzialny Rozpočet / Budżet

Obec Bozkov 1 362,00

Konkrétní popis aktivity včetně popisu zapojení jednotlivých partnerů / Konkretny opis działania 

wraz z opisem udziału poszczególnych partnerów:

Řízení projektu provádí  partneři ve vzájemné spolupráci, v nákladech na řízení projektu jsou uvedeny 
výdaje související s bezprostředním organizačním zajištěním celé akce. Jedná se zejména o náklady na 
smlouvu o koordinaci projektu a tlumočnické služby. 

Partnerzy wspólnie zarządzają projektem wzajemnie współpracując. W kosztach zarządzania są 
uwzględnione wydatki związane bezpośrednio z organizowaniem całej imprezy. Są to głównie koszty 
umowy dot. koordynacji projektu i usługi tłumacza.

Hlavní milníky aktivity / Główne planowane osiągnięcia działania:

č. / nr: 1

Název milníku CZ / Główne planowane 

osiągnięcia działania PL: Úspěšné provedení akce/Udane wdrożenie działań

Datum splnění / Data realizacji: 31. 12. 2019
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Popis pro jakou cílovou skupinu/cílové skupiny je aktivita určena / Opis dla jakiej grupy 

docelowej/grup docelowych działanie jest przeznaczone:

Partneři organizují a účastní se setkání.

Partnerzy organizują i uczestniczą w spotkaniach.

Číslo / Numer: 2

Název klíčové aktivity CZ / Nazwa 

działania kluczowego PL: Bozkovská pouť/Bozkovski Odpust 

Datum zahájení / Data rozpoczęcia: 1. 6. 2019

Datum ukončení / Data zakończenia: 31. 12. 2019

Rozpočet / Budżet: 6 240,00

Zapojení partnerů / Zaangażowanie partnerów:

Odpovědný partner / Partner odpowiedzialny Rozpočet / Budżet

Gmina Jeżów Sudecki

Odpovědný partner / Partner odpowiedzialny Rozpočet / Budżet

Gminny Ludovy Klub Sportowy"Jeżów Sudecki"

Odpovědný partner / Partner odpowiedzialny Rozpočet / Budżet

Obec Bozkov 6 240,00

Konkrétní popis aktivity včetně popisu zapojení jednotlivých partnerů / Konkretny opis działania 

wraz z opisem udziału poszczególnych partnerów:

V rámci této aktivity bude po celý víkend 6-7.7.2019  probíhat kulturní a společenský program, jehož 
součástí bude např. fotbalový turnaj s polskou účastí, hudební vystoupení českých i polské skupiny, 
divadelní vystoupení, kouzelník, workshop fotografie mládeže, atd. Celý program je cílen na 
prohloubení soudržnosti partnerů z obou stran hranice.
Předpokládáme účast 25 osob z PL  a dále pasivní účast dalších občanů z podporovaného území 
(Polská návštěva na místní faře). S ohledem na tuto skutečnost předpokládáme účast cca 100 
návštěvníků z české a 50 z polské strany.
Pro polskou návštěvu plánujeme připravit drobný upomínkový předmět.
Po celou dobu projektu bude k dispozici překladatel, zajištěna bude povinná publicita projektu
 projektovým A3 plakátem, je zajištěna fotodokumentace celé akce.
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W ramach tego działania przez cały weekend 6.-7.7.2019 odbywać się będzie program społeczno-
kulturalny, którego częścią będzie, na przykład, turniej w piłce nożnej z udziałem polskiej strony, 
występy muzyczne czeskich i polskiego zespołów, występy teatralne, magik, warsztaty fotograficzne 
dla młodzieży itd. Cały program ma na celu pogłębienie integracji partnerów po obu stronach granicy.
Oczekujemy udziału 25 osób z PL, a ponadto biernego udziału innych mieszkańców obszaru wsparcia 
(polska wizyta na miejscowej plebanii). W związku z tym oczekujemy udziału około 100 gości z Czech i 
50 ze strony polskiej.
Planujemy przygotowanie drobnego upominku dla polskich gości.
Przez cały czas projektu do dyspozycji będzie tłumacz, zabezpieczona będzie obowiązkowa promocja 
projektu w postaci projektowego plakatu  A3, zapewniona zostanie dokumentacja fotograficzna całej 
imprezy.

Hlavní milníky aktivity / Główne planowane osiągnięcia działania:

č. / nr: 1

Název milníku CZ / Główne planowane 

osiągnięcia działania PL: Bozkovská pouť/Bozkovski Odpust 

Datum splnění / Data realizacji: 31. 12. 2019

Popis pro jakou cílovou skupinu/cílové skupiny je aktivita určena / Opis dla jakiej grupy 

docelowej/grup docelowych działanie jest przeznaczone:

Cílovou skupinou jsou občané Bozkova a obce Jeżów Sudecki, návštěvníci  z libereckého kraje i 
polského regionu.

Grupą docelową projektu są mieszkańcy Bozkova i Gminy Jeżów Sudecki odwiedzający wszystkie 
działania projektowe - z regionu libereckiego i polskiego.

Číslo / Numer: 3

Název klíčové aktivity CZ / Nazwa 

działania kluczowego PL:

Putovní výstava - prezentace vzájemné 
spolupráce/Wystawa wędrowna - prezentacja wzajemnej 
współpracy

Datum zahájení / Data rozpoczęcia: 1. 6. 2019

Datum ukončení / Data zakończenia: 31. 12. 2019

Rozpočet / Budżet: 774,00

Zapojení partnerů / Zaangażowanie partnerów:

Odpovědný partner / Partner odpowiedzialny Rozpočet / Budżet

Gmina Jeżów Sudecki

Odpovědný partner / Partner odpowiedzialny Rozpočet / Budżet

Gminny Ludovy Klub Sportowy"Jeżów Sudecki"

Odpovědný partner / Partner odpowiedzialny Rozpočet / Budżet

Obec Bozkov 774,00
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Konkrétní popis aktivity včetně popisu zapojení jednotlivých partnerů / Konkretny opis działania 

wraz z opisem udziału poszczególnych partnerów:

V rámci této aktivity na pořízených nástěnkách se stojany proběhne v měsících září  - listopad putovní 
výstava prezentující nejen tento projekt, ale i dosavadní úspěšnou vzájemnou spolupráci partnerů 
projektu . Předpokládáme umístění nejen v Bozkově a Ježově Sudecki, ale i na dalších vhodných 
místech v regionu.

W ramach tego działania na zakupionych tablicach ze stojakami w miesiącach wrzesień -listopad 
odbędzie się wystawa wędrowna prezentująca nie tylko ten projekt, ale też dotychczasową udaną 
wzajemną współpracę partnerów projektu. Zakładamy prezentację wystawy nie tylko w Bozkovie i 
Jeżowie Sudeckim, ale też w innych, odpowiednich miejscach regionu.

Hlavní milníky aktivity / Główne planowane osiągnięcia działania:

č. / nr: 1

Název milníku CZ / Główne planowane 

osiągnięcia działania PL:

Putovní výstava - prezentace vzájemné 
spolupráce/Wystawa wędrowna - prezentacja wzajemnej 
współpracy

Datum splnění / Data realizacji: 31. 12. 2019

Popis pro jakou cílovou skupinu/cílové skupiny je aktivita určena / Opis dla jakiej grupy 

docelowej/grup docelowych działanie jest przeznaczone:

Cílovou skupinou jsou občané Bozkova a obce Jeżów Sudecki, návštěvníci  z libereckého kraje i 
polského regionu.

Grupą docelową projektu są mieszkańcy Bozkova i Gminy Jeżów Sudecki odwiedzający wszystkie 
działania projektowe - z regionu libereckiego i polskiego.

Klíčové aktivity - indikátory / Kluczowe działania - wskaźniki:

Číslo klíčové 

aktivity / 

Numer 

działania 

kluczowego:

Název subjektu / Nazwa 

podmiotu:

Název indikátoru / Nazwa 

wskaźnika:

Výchozí 

hodnota 

/ 

Wartość 

wyjściow
a

Cílová 

hodnota / 

Wartość 

docelowa

0

Obec Bozkov 91101 Počet partnerů 
zapojených do společných 
aktivit/Liczba partnerów 
zaangażowanych  we wspólne 
działania

0,000 3,000
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0

Obec Bozkov 91310 Vnímání vzájemného 
soužití a spolupráce komunit v 
příhraničním regionu/Poziom 
postrzegania współegzystencji i 
współpracy społeczności 
lokalnych w regionie 
przygranicznym

0,000 0,000

1

Obec Bozkov 91101 Počet partnerů 
zapojených do společných 
aktivit/Liczba partnerów 
zaangażowanych  we wspólne 
działania

0,000 3,000

1

Obec Bozkov 91310 Vnímání vzájemného 
soužití a spolupráce komunit v 
příhraničním regionu/Poziom 
postrzegania współegzystencji i 
współpracy społeczności 
lokalnych w regionie 
przygranicznym

0,000 0,000

2

Obec Bozkov 91101 Počet partnerů 
zapojených do společných 
aktivit/Liczba partnerów 
zaangażowanych  we wspólne 
działania

0,000 3,000

2

Obec Bozkov 91310 Vnímání vzájemného 
soužití a spolupráce komunit v 
příhraničním regionu/Poziom 
postrzegania współegzystencji i 
współpracy społeczności 
lokalnych w regionie 
przygranicznym

0,000 0,000

3

Obec Bozkov 91101 Počet partnerů 
zapojených do společných 
aktivit/Liczba partnerów 
zaangażowanych  we wspólne 
działania

0,000 3,000

3

Obec Bozkov 91310 Vnímání vzájemného 
soužití a spolupráce komunit v 
příhraničním regionu/Poziom 
postrzegania współegzystencji i 
współpracy społeczności 
lokalnych w regionie 
przygranicznym

0,000 0,000

Propagační činnost / Działanie promocyjne

Propagační/Informační činnost / 

Działanie promocyjne/informacyjne: Plakát velikosti min A3 / Plakat o rozmiarze min. A3
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Propagační/Informační činnost - 
nepovinná CZ / Działanie 

promocyjne/informacyjne - 

nieobowiązkowe CZ: /

Jednotka míry / Jednostka miary  :

Předpokládaný počet ks (kde je vhodné) 

/ Przewidywana liczba sztuk (jeżeli 
dotyczy):

Zdůvodnění výběru a konkrétní popis / Uzasadnienie wyboru i konkretny opis:

V místě konání všech aktivit bude po celou dobu probíhajících aktivit projektu vystaven plakat A3, 
kde budou uvedeny všechny potřebné informace potřebné k jasné informovanosti přítomné 
veřejnosti o podpoře projektu

W miejscu przebiegu poszczególnych działań projektu wystawiony będzie plakat A3, gdzie 
umieszczone będą informacje dla ogółu społeczności o programie, z którego finansowany jest 
projekt.

Propagační/Informační činnost / 

Działanie promocyjne/informacyjne:

Povinné prvky jsou uvedeny na dokumentech, webových 
stránkách a dalších nosičích financovaných z evropských 
fondů v souladu s Pravidly pro žadatele a příjemce a v 
souladu s povinnými technickými parametry. / 
Wymagane elementy są ujęte w dokumentach, na 
stronach internetowych i innych mediach finansowanych 
z funduszy europejskich, zgodnie z Zasadami dla 
wnioskodawców i beneficjentów oraz zgodnie z 
obowiązkowymi parametrami technicznymi.

Propagační/Informační činnost - 
nepovinná CZ / Działanie 

promocyjne/informacyjne - 

nieobowiązkowe CZ: /

Jednotka míry / Jednostka miary  :

Předpokládaný počet ks (kde je vhodné) 

/ Przewidywana liczba sztuk (jeżeli 
dotyczy):

Zdůvodnění výběru a konkrétní popis / Uzasadnienie wyboru i konkretny opis:

Na všech materiálech a výstupech projektu budou uvedena grafická loga splňující podmínky pro 
povinnou publicitu.

Wymagane elementy są ujęte w dokumentach, na stronach internetowych i innych mediach 
finansowanych z funduszy europejskich, zgodnie z zasadami obowiązującymi wnioskodawców i 
beneficjentów oraz zgodnie z wymaganymi parametrami technicznymi.

Propagační/Informační činnost / 

Działanie promocyjne/informacyjne:

Tiskoviny (publikace, brožury, letáky, atd.) / Materiały 
drukowane (publikacje, broszury, ulotki, itp.)

Propagační/Informační činnost - 
nepovinná CZ / Działanie 

promocyjne/informacyjne - 

nieobowiązkowe CZ: /

Jednotka míry / Jednostka miary  :
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Předpokládaný počet ks (kde je vhodné) 

/ Przewidywana liczba sztuk (jeżeli 
dotyczy): 100

Zdůvodnění výběru a konkrétní popis / Uzasadnienie wyboru i konkretny opis:

K propagaci akce bude vytvořen plakát, který bude rozšířen ve spádovém území akce, i na dalších 
frekventovaných místech vhodných k umístění tohoto druhu propagace.

W celu promocji imprezy zostanie opracowany plakat, który będzie rozpropagowany na obszarze 
objętym zasięgiem imprezy, a także w innych uczęszczanych miejscach publicznych

Propagační/Informační činnost / 

Działanie promocyjne/informacyjne:

Informace v mediích, včetně sociálních sítí / Informacje w 
mediach wraz z mediami społecznościowymi

Propagační/Informační činnost - 
nepovinná CZ / Działanie 

promocyjne/informacyjne - 

nieobowiązkowe CZ: /

Jednotka míry / Jednostka miary  :

Předpokládaný počet ks (kde je vhodné) 

/ Przewidywana liczba sztuk (jeżeli 
dotyczy):

Zdůvodnění výběru a konkrétní popis / Uzasadnienie wyboru i konkretny opis:

Propagace projektu bude vedena na webových stránkách partnerů i sociálních sítí spřízněných osob.

Promocja projektu będzie prowadzona na stronach internetowych partnerów oraz mediach 
społecznościowych współpracujących osób.

G. Indikátory / Wskaźniki

Indikátory za partnery/Wskaźniki dla partnerów:

Název subjektu / Nazwa podmiotu Obec Bozkov

Kód indikátoru / Kod wskaźnika 91101

Název indikátoru / Nazwa wskaźnika Počet partnerů zapojených do společných aktivit

Název indikátoru PL / Nazwa wskaźnika 

PL Liczba partnerów zaangażowanych  we wspólne działania

ENVI / NPR/Środowiskowe

Typ indikátoru / Typ wskaźnika Výstup

Výchozí hodnota / Wartość wyjściowa 0,000

Datum výchozí hodnoty / Data 

wartości wyjściowej

Cílová hodnota / Wartość docelowa 3,000

Datum cílové hodnoty / Data wartości 
docelowej 31. 12. 2019

Měrná jednotka / Jednostka miary Partneři

Popis hodnoty / Opis wartości
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Název subjektu / Nazwa podmiotu Obec Bozkov

Kód indikátoru / Kod wskaźnika 91310

Název indikátoru / Nazwa wskaźnika
Vnímání vzájemného soužití a spolupráce komunit v 
příhraničním regionu

Název indikátoru PL / Nazwa wskaźnika 

PL

Poziom postrzegania współegzystencji i współpracy 
społeczności lokalnych w regionie przygranicznym

ENVI / NPR/Środowiskowe

Typ indikátoru / Typ wskaźnika Výsledek

Výchozí hodnota / Wartość wyjściowa 0,000

Datum výchozí hodnoty / Data 

wartości wyjściowej 28. 5. 2019

Cílová hodnota / Wartość docelowa 0,000

Datum cílové hodnoty / Data wartości 
docelowej 31. 12. 2019

Měrná jednotka / Jednostka miary Škála

Popis hodnoty / Opis wartości

Indikátory za projekt/Wskaźniki dla projektu:

Kód indikátoru / Kod wskaźnika 91101

Název indikátoru / Nazwa wskaźnika Počet partnerů zapojených do společných aktivit

Název indikátoru PL / Nazwa wskaźnika 

PL Liczba partnerów zaangażowanych  we wspólne działania

ENVI / NPR/Środowiskowe

Typ indikátoru / Typ wskaźnika Výstup

Výchozí hodnota / Wartość wyjściowa 0,000

Datum výchozí hodnoty / Data 

wartości wyjściowej

Cílová hodnota / Wartość docelowa 3,000

Datum cílové hodnoty / Data wartości 
docelowej 31. 12. 2019

Měrná jednotka / Jednostka miary Partneři

Kód indikátoru / Kod wskaźnika 91310

Název indikátoru / Nazwa wskaźnika
Vnímání vzájemného soužití a spolupráce komunit v 
příhraničním regionu

Název indikátoru PL / Nazwa wskaźnika 

PL

Poziom postrzegania współegzystencji i współpracy 
społeczności lokalnych w regionie przygranicznym

ENVI / NPR/Środowiskowe

Typ indikátoru / Typ wskaźnika Výsledek

Výchozí hodnota / Wartość wyjściowa 0,000

Datum výchozí hodnoty / Data 

wartości wyjściowej 28. 5. 2019

Cílová hodnota / Wartość docelowa 0,000
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Datum cílové hodnoty / Data wartości 
docelowej 31. 12. 2019

Měrná jednotka / Jednostka miary Škála

H. Přeshraniční spolupráce / Współpraca transgraniczna

1. Zdůvodnění výběru partnera/ů v rámci projektu / Uzasadnienie wyboru partnera/ów w ramach 

projektu

Zdůvodnění výběru partnera/ů vzhledem k definovaným problémům/potenciálům a plánovaným 

aktivitám (zejména s ohledem na předchozí zkušenosti, profesní zaměření, apod.) / Uzasadnienie 

wyboru partnera/ów ze względu na zdefiniowane problemy/potencjały oraz planowane działania 

(w szczególności przy uwzględnieniu wcześniejszych doświadczeń, przedmiotu działalności, itp.):

K navázání spolupráce obcí Bozkova a Jezow Sudecki došlo na základě osobních vazeb místního 
faráře, který je polské národnosti a zajistil v roce 2016 prvotní setkání obou partnerů. Během 
spolupráce vznikly již tři projekty, které  se setkaly s velmi kladnou odezvou jak na české tak i na 
polské straně. Na základě těchto dobrých zkušeností chceme tuto spolupráci nadále budovat, 
prohlubovat a rozšiřovat, o čemž svědčí i přizvání dalšího partnera z polské strany, který je zaměřen 
na sportovní tematiku. 

Współpraca między gminami Bozkov i Jeżów Sudecki nawiązana została dzięki osobistym 
powiązaniom tutejszego proboszcza, który jest narodowości polskiej i w 2016 roku doprowadził do 
pierwszego spotkania obu partnerów. Podczas współpracy powstały trzy projekty, które spotkały się z 
bardzo pozytywną reakcją zarówno po stronie czeskiej, jak i polskiej. Na podstawie tych dobrych 
doświadczeń pragniemy nadal budować tę współpracę, pogłębiać ją i poszerzać, o czym świadczy też 
zaproszenie kolejnego partnera z polskiej strony, który  koncentruje się na tematach sportowych.

2. Společná příprava: / Wspólne przygotowanie:

ano/tak

Popište spolupráci partnerů na přípravě projektu (způsoby komunikace, společná setkání, jejich 

charakter apod.) / Należy opisać współpracę partnerów w zakresie przygotowania projektu 

(sposoby komunikacji, wspólne spotkania i ich charakter itp.):

Přípravu projektu řídí projektová skupina, která se skládá z partnerů akce a dalších zainteresovaných 
osob. Ta se bude podílet na další přípravě a uskutečnění projektu.
V rámci přípravné fáze projektu se projektová skupina sešla ke dvěma setkáním setkáním (1 v Polsku 
a 1 v České republice), samozřejmě byly využity i výhody elektronické komunikace.Polští partneři se 
podílejí na sestavení programu akce formou sdílení nápadů na zlepšení realizace celého projektu.
Pr

Przygotowaniem projektem kieruje grupa projektowa, która składa się z partnerów przedsięwzięcia i 
innych zainteresowanych osób. Ta grupa będzie zajmować się przygotowaniem i realizacją projektu. 
W fazie przygotowawczej projektu zespół projektowy spotkał się dwa razy (jeden raz w Polsce i jeden 
w Czechach), oczywiście korzystano także z poczty elektronicznej. Polscy partnerzy w projekcie brał 
udział   wplanowaniu programu tego wydarzenia poprzez dzielenie się pomysłami w celu ulepszenia 
realizacji całego projektu.
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3. Společná realizace: / Wspólna realizacja:

ano/tak

Popište, jak je projekt společně realizován (zdůvodnění nezbytnosti koordinace aktivit, obsahová a 

časová provázanost aktivit a podíl partnerů na jednotlivých činnostech) / Należy opisać, w jaki 

sposób projekt jest wspólnie realizowany (uzasadnienie, dlaczego koordynacja działań jest 

niezbędna, merytoryczne powiązanie działań, powiązanie działań
w czasie i udział partnerów w poszczególnych czynnościach):

Všechny činnosti naplánované v projektu partneři realizují společně. Vzhledem ke skutečnosti, že se 
jedná o projekt typu C je hlavní tíha na straně Obce Bozkov.
Polští partneří se na projektu podílí zajištěním polské účasti na akci, dále plní poradenskou funkci a 
dělí se o své zkušenosti. V rámci každé z uvedených aktivit dojde k zapojení účastníků z obou stran 
hranice:
Předpokladané počty:
Bozkovská pouť 100 cz + 50 pl
Putovní výstava - prezentace vzájemné spolupráce 100 Cz + 100 PL

Počty účastníků jsou uváděny vyšší než v nákladech projektu, předpokládáme totiž účast dalších 
polských občanů, kteří ale nebudou součásti oficiální návštěvy a ani tedy s nimi není počítáno v 
nákladech projektu.

Wszystkie działania zaplanowane w projekcie partnerzy realizują wspólnie. Biorąc pod uwagę fakt, że 
jest to projekt typu C, większy ciężar spoczywa na gminie Bozkov.
Polscy partnerzy w projekcie  uczestniczy w projekcie poprzez zapewnienie polskiego uczestnictwa w 
imprezie, jak również funkcje doradcze i dzielenie się swoim doświadczeniem. W ramach każdego z 
działań zaangażowani będą uczestnicy z obu stron granicy:
Przewidywana liczba:
Bozkovski Odpust  100 cz + 50 pl
Wystawa wędrowna - prezentacja wzajemnej współpracy100 Cz + 100 PL
Ta liczba uczestników jest wyższa niż ujęta w kosztach projektu, ponieważ spodziewamy się udziału 
innych polskich obywateli, którzy jednak nie stanowią części oficjalnej delegacji, nie są więc ujęci w 
kosztach projektu.

4. Společný personál: / Wspólny personel:

ano/tak

Popište, jak je v rámci projektu zapojen personál zúčastněných partnerů (zdůvodnění nezbytnosti 

společného personálu, jeho struktura, rozdělení odpovědností a pravomocí vč. uvedení

pravidel komunikace a spolupráce, pokud jsou formalizovány) / Należy opisać, w jaki sposób 

personel uczestniczących w projekcie partnerów zaangażowany jest w projekt (uzasadnienie, 

dlaczego wspólny personel jest niezbędny, jego struktura,

podział zakresu odpowiedzialności i kompetencji, w tym wskazanie zasad komunikacji i 

współpracy, jeżeli są sformalizowane):

Přípravu a realizaci projektu zajištuje Pracovní skupina složená ze zástupců partnerů (2 osoby na 
české a 2x1 osoby na polské straně). Pracovní skupina spolupracovala při přípravě projektu, a 
následně připravila dokumentaci projektu. Tato skupina bude také provádět dohled na realizaci 
projektu a jeho hodnocení.
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Przygotowanie i realizację projektu zabezpiecza grupa robocza, składająca się z przedstawicieli  
partnerów ( 2 osoby ze strony czeskiej i 2x1  polskiej). Grupa robocza współpracowała przy 
przygotowaniu projektu, sporządziła jego dokumentację. Grupa ta będzie również nadzorować 
realizację i rozliczenie projektu.

5. Společné financování: / Wspólne finansowanie:

ne/nie

Popište, jak je zajištěno společné financování projektu / Należy opisać, w jaki sposób zapewnione 

jest wspólne finansowanie projektu:

Tato akce nemá společné financování, avšak součinnost z polské strany bude vyžadovat jistý finanční 
podíl - náklady na přípravné setkání

To działanie nie zakłada wspólnego finasowanie, jednak współdziałanie ze strony polskiej wymagać 
będzie poniesienia pewnych kosztów -koszty finansowe spotkania przygotowawczego.

I. Přeshraniční dopad / Wpływ transgraniczny

1. Zdůvodnění předložení projektu v rámci tohoto programu a zdůvodnění přidané hodnoty 

projektu, tj. do jaké míry očekávané výsledky a dopady projektu budou vyšší než v případě dvou

individuálních projektů realizovaných v rámci národních nebo tematicky zaměřených programů. 
Popište, do jaké míry projekt řeší společný problém nebo rozvíjí společný potenciál. / Uzasadnienie 

złożenia projektu w ramach programu i wartości dodanej realizacji projektu, tj. tego, w jakim 

stopniu zakładane rezultaty i oddziaływanie projektu będą większe, niż w przypadku

realizacji dwóch indywidualnych projektów w ramach programów narodowych lub tematycznych. 

Należy opisać, w jakim stopniu projekt przyczynia się do rozwiązania
wspólnego problemu lub rozwija wspólny potencjał.:

Cílem projektu je prohloubení a rozšíření spolupráce institucí a komunit v příhraničním regionu, v 
tomto případě obou partnerských obcí.
Přidanou hodnotou projektu tohoto projektu je rozšíření a prohloubení spolupráce  partnerů, který 
povede k realizace dalších samostatných i partnerských projektů jak obou partnerů, tak i subjektů ze 
sféry jejich vlivu - spolky, místní organizace, atd.
V návazné spolupráci vidíme velký budoucí potenciál, který pomůže obou partnerům k rozvoji jejich 
obcí.

Celem projektu jest pogłębienie i poszerzenie współpracy instytucji i społeczności w regionie 
przygranicznym, w tym przypadku obu gmin partnerskich.
Wartością dodaną tego projektu jest poszerzenie i pogłębienie współpracy między dwoma 
partnerami, co doprowadzi do realizacji innych projektów indywidualnych i partnerskich zarówno  
partnerów, jak i podmiotów będących w strefie ich wpływu ? stowarzyszenia, lokalne organizacje itd.
W dalszej współpracy widzimy duży potencjał na przyszłość, który obu partnerów wesprze w rozwoju 
ich gmin.

2. Jaký je příspěvek projektu k propojování česko-polského příhraničí k rozvoji přeshraničních 

kontaktů, odstraňování bariér, vytváření trvalých vazeb a struktur, propojování cílových

skupin na obou stranách hranice apod. / Jaki jest wkład projektu na rzecz łączenia polsko-czeskiego 

pogranicza - rozwoju kontaktów transgranicznych, usuwania barier, tworzenia trwałych powiązań i 
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struktur,

integrowania grup docelowych po obu stronach granicy itp.:

Cílem projektu je pokračovat v rozšiřování a prohlubování přeshraniční spolupráci obou partnerských 
obcí, jejich spolků i běžných občanů.
Dále je cílem umožnit navázání nových kontaktů a zvětšit možnosti další spolupráce. Velmi důležité je 
i přeshraniční působení na obyvatele, návštěvníci akce budou moci sledovat v akci své nové polské 
přátele a účastí v aktivitách dojde ke stmelování komunit z obou stran hranice a k prolomování 
bariér.

Projekt ma na celu poszerzanie i pogłębianie współpracy transgranicznej między dwiema gminami 
partnerskimi, ich stowarzyszeniami i zwykłymi mieszkańcami.
Ponadto celem jest umożliwienie nawiązania nowych kontaktów i zwiększenie możliwości dalszej 
współpracy. Bardzo ważne jest też transgraniczne oddziaływanie na mieszkańców, goście 
odwiedzający wydarzenie będą mogli oglądać w akcji swoich nowych polskich przyjaciół, a dzięki 
udziałowi w działaniach nastąpi zintegrowanie społeczności z obu stron granicy i przełamywanie 
barier.

3. Jaký je dopad aktivit projektu na druhé straně hranice zejména ve vztahu k uvedeným cílovým 

skupinám a jejich potřebám? / Jakie jest oddziaływanie działań projektu po drugiej stronie granicy, 

w szczególności w stosunku do wskazanych grup docelowych i ich potrzeb?:

Navázání nových kontaktů a získávání zkušeností je faktorem podmiňujícím rozvoj každého regionu. 
Má bezprostřední vliv nejen na situaci obyvatel dané oblasti, ale také na hospodářskou a turistickou 
atraktivitu. Zjednodušení týkající se překračování státní hranice mají za následek, že na pohraničí je 
nutno nahlížet jako na jednu jednotnou oblast. Cílem projektu je prohloubit přeshraniční spolupráci.
Realizace tohoto cíle přinese:
- zlepšení stavu informovanosti obyvatel,
- zlepšení stavu informovanosti členů zájmových skupin,
- lepší podmínky pro rozvoj ekonomiky regionu.

Nawiązanie nowych kontaktów i zdobywanie doświadczenia jest czynnikiem warunkującym rozwój 
każdego regionu. 
Ma to bezpośredni wpływ nie tylko na sytuację mieszkańców tanego regionu, ale także na 
atrakcyjność gospodarczą i turystyczną. Ułatwienie dotyczące przekraczania granicy państwowej 
zaowocowało postrzeganiem terenu przygranicznego jako jednego obszaru. Celem projektu jest 
pogłębienie współpracy transgranicznej.
Realizacja tego celu przyniesie:
-poprawę stanu świadomości społecznej,
-zwiększenie świadomości członków grup zainteresowań,
-lepsze warunki dla rozwoju gospodarczego regionu.

4. Jaká je šíře dopadu projektu ve společném území? / Jak szerokie jest oddziaływanie projektu na 

wspólnym obszarze?:

Projekt dopadá zejména na území a obyvatele obou partnerských obcí, ale má pozitivní vliv i na  
okolní regiony. Ukázka uskutečněného projektu a jeho kladného vlivu na oba partnery může být 
velmi vhodným příkladem pro další případné žadatele z blízkého okolí obou partnerů.

Projekt oddziałuje głównie na terytorium i mieszkańców obu gmin partnerskich, ale ma również 
pozytywny wpływ na sąsiednie regiony. Przykład zrealizowanego projektu i jego pozytywnego 
wpływu na obu partnerów może być bardzo dobrym przykładem dla innych potencjalnych 
wnioskodawców z bliskiej okolicy obu partnerów.
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K. Horizontální principy / Zasady horyzontalne

Typ horizontálního principu / Typ zasady 

horyzontalnej:

Rovné příležitosti a nediskriminace / Wspieranie 
równych szans i niedyskryminacja

Vliv projektu na horizontální princip / 

Wpływ projektu na zasadę horyzontalną:
Neutrální k horizontálnímu principu / Neutralny wpływ 
na zasady horyzontalne

Popis a zdůvodnění vlivu projektu na horizontální princip / Opis i uzasadnienie wpływu projektu na 

zasadę horyzontalną:

Typ horizontálního principu / Typ zasady 

horyzontalnej:

Udržitelný rozvoj (environmentální indikátory) / Rozwój 
zrównoważony

Vliv projektu na horizontální princip / 

Wpływ projektu na zasadę horyzontalną:
Neutrální k horizontálnímu principu / Neutralny wpływ 
na zasady horyzontalne

Popis a zdůvodnění vlivu projektu na horizontální princip / Opis i uzasadnienie wpływu projektu na 

zasadę horyzontalną:

Typ horizontálního principu / Typ zasady 

horyzontalnej:

Rovné příležitosti mužů a žen / Promowanie równych 
szans mężczyzn i kobiet

Vliv projektu na horizontální princip / 

Wpływ projektu na zasadę horyzontalną:
Neutrální k horizontálnímu principu / Neutralny wpływ 
na zasady horyzontalne

Popis a zdůvodnění vlivu projektu na horizontální princip / Opis i uzasadnienie wpływu projektu na 

zasadę horyzontalną:

Popis a zdůvodnění vlivu projektu na životní prostředí / Opis i uzasadnienie oddziaływania projektu 

na środowisko:

Tento projekt nemá žádný vliv na životní prostředí.

Projekt nie ma żadnego wpływu na środowisko

Popište, jaká opatření budou v rámci projektu přijata pro snížení/předcházení negativním 

dopadům projektu, plynoucím ze zvýšení cestovního ruchu, na udržitelný rozvoj, vč. opatření
zaměřených na efektivní využívání přírodních zdrojů / Należy opisać, jakie działania zostały podjęte 

w ramach projektu w celu zmniejszania/zapobiegania negatywnemu oddziaływaniu (wynikającemu 

ze zwiększenia ruchu turystycznego)
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na zrównoważony rozwój, wraz z działaniami ukierunkowanymi na efektywne wykorzystanie 

zasobów przyrodniczych.:

L. Vazba na reg. str. / Powiązanie ze strat. reg.

1. Jsou aktivity a cíle projektu uvedeny v regionální strategii či koncepci? / Czy działania i cele 

projektu są ujęte w regionalnej strategii lub koncepcji?

ano/tak

Pokud ano, uveďte dokument/dokumenty a jeho/jejich část/části včetně míry příspěvku projektu k 

jejich naplění (soulad) / Jeżeli tak, należy wskazać dokument/y i jego/ich część/części wraz z 

stopniem przyczynienia się projektu do ich realizacji (zgodność).:

STRATEGIE ROZVOJE LIBERECKÉHO KRAJE 2006 2020 Aktualizace 2012
9.4. Strategický cíl B: Kvalitní a zdravé lidské zdroje
Rozvojové opatření B.4: Podpora kulturních služeb, sportovních zařízení a zájmové činnosti obyvatel
9.7. Strategický cíl E: Udržitelný rozvoj území a občanské společnosti
Strategie rozvoje Euroregionu Nisa 2014-2020,
6.6 Prioritní oblast E: Kultura a vzdělávání,
6.6.5 Tematická oblast E.5: Různorodá spolupráce občanské společnosti;
6.7 Prioritní oblast F: Podpora přeshraniční spolupráce

STRATEGIA ROZWOJU KRAJU LIBERECKIEGO 2006 2020 Aktualizacja 2012
9.4. Strategiczny cel B: Jakość i zdrowie zasobów ludzkich
Działanie rozwojowe B.4: Wspieranie usług kulturalnych, placówek sportowych oraz działań
rerkeacyjnych ludności
9.7. Strategiczny cel E: Zrównoważony rozwój obszaru i społeczeństwa obywatelskiego
Strategia rozwoju Euroregionu Nysa 2014-2020,
6.6 Dziedzina priorytetowa E: Kultura i edukacja,
6.6.5 Dziedzina tematyczna: E5 Różnorodna współpraca społeczeństwa obywatelskiego;
6.7 Dziedzina priorytetowa F: Tworzenie warunków na rzecz rozwoju współpracy

2. Využívali projektoví partneři během přípravy projektu běžně dostupných zdrojů (např. databází, 

KEEP Interact) týkajících se projektů s podobnou tematikou realizovaných v rámci EU? / Czy 

podczas przygotowania projektu partnerzy korzystali z ogólnodostępnych źródeł (np. baz danych, 

KEEP Interact) dotyczących projektów o podobnej tematyce już zrealizowanych na terenie UE?

Pokud ano, tak jakým způsobem? / Jeżeli tak - w jaki sposób?:
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M. Financování projektu/Finansowanie projektu

Rozpočet projektu / Budżet projektu

Rozpočet základní

Kód Název Částka celkem Procento

 1 Celkové výdaje / Całkowite wydatki 8 376,00 100,00 

 1.1 Celkové způsobilé výdaje / Całkowite wydatki kwalifikowalne 8 376,00 100,00 

 1.1.1 Náklady na zaměstnance / Koszty personelu 1 080,00 12,89 

 1.1.2 Kancelářské a administrativní výdaje / Wydatki biurowe i administracyjne 162,00 1,93 

 1.1.3 Náklady na cestování a ubytování / Koszty podróży i zakwaterowania 0,00 0,00 

 1.1.4 Náklady na externí poradenství a služby / Koszty ekspertów i usług zewnętrznych 6 510,00 77,72 

 1.1.5 Výdaje na vybavení / Wydatki na wyposażenie 624,00 7,45 

 1.1.6 Pořízení nemovitostí a stavební práce / Wydatki na zakup nieruchomości i prace udowlane 0,00 0,00 

 1.1.7 Výdaje na přípravu projektové žádosti / Wydatki na przygotowanie wniosku projektowego 0,00 0,00 

 1.2 Celkové nezpůsobilé výdaje / Całkowite wydatki niekwalifikowalne 0,00 0,00 

Obec Bozkov

Rozpočet základní / Budżet podstawowy
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Kód / Kod Název / Nazwa Částka celkem / Kwota 

ogółem
Procento / 

Procent

 1 Celkové výdaje / Całkowite wydatki 8 376,00 100,00 

 1.1 Celkové způsobilé výdaje / Całkowite wydatki kwalifikowalne 8 376,00 100,00 

 1.1.1 Náklady na zaměstnance / Koszty personelu 1 080,00 12,89 

 1.1.2 Kancelářské a administrativní výdaje / Wydatki biurowe i administracyjne 162,00 1,93 

 1.1.3 Náklady na cestování a ubytování / Koszty podróży i zakwaterowania 0,00 

 1.1.4 Náklady na externí poradenství a služby / Koszty ekspertów i usług zewnętrznych 6 510,00 77,72 

 1.1.5 Výdaje na vybavení / Wydatki na wyposażenie 624,00 7,45 

 1.1.6 Pořízení nemovitostí a stavební práce / Wydatki na zakup nieruchomości i prace udowlane 0,00 

 1.1.7 Výdaje na přípravu projektové žádosti / Wydatki na przygotowanie wniosku projektowego 0,00 

 1.2 Celkové nezpůsobilé výdaje / Całkowite wydatki niekwalifikowalne 0,00 

Gminny Ludovy Klub Sportowy"Jeżów Sudecki"

Rozpočet základní / Budżet podstawowy

Kód / Kod Název / Nazwa Částka celkem / Kwota 

ogółem
Procento / 

Procent

 1 Celkové výdaje / Całkowite wydatki 0,00 

 1.1 Celkové způsobilé výdaje / Całkowite wydatki kwalifikowalne 0,00 

 1.1.1 Náklady na zaměstnance / Koszty personelu 0,00 

 1.1.2 Kancelářské a administrativní výdaje / Wydatki biurowe i administracyjne 0,00 

 1.1.3 Náklady na cestování a ubytování / Koszty podróży i zakwaterowania 0,00 

 1.1.4 Náklady na externí poradenství a služby / Koszty ekspertów i usług zewnętrznych 0,00 

 1.1.5 Výdaje na vybavení / Wydatki na wyposażenie 0,00 

 1.1.6 Pořízení nemovitostí a stavební práce / Wydatki na zakup nieruchomości i prace udowlane 0,00 

 1.1.7 Výdaje na přípravu projektové žádosti / Wydatki na przygotowanie wniosku projektowego 0,00 

 1.2 Celkové nezpůsobilé výdaje / Całkowite wydatki niekwalifikowalne 0,00 

Gmina Jeżów Sudecki
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Rozpočet základní / Budżet podstawowy

Kód / Kod Název / Nazwa Částka celkem / Kwota 

ogółem
Procento / 

Procent

 1 Celkové výdaje / Całkowite wydatki 0,00 

 1.1 Celkové způsobilé výdaje / Całkowite wydatki kwalifikowalne 0,00 

 1.1.1 Náklady na zaměstnance / Koszty personelu 0,00 

 1.1.2 Kancelářské a administrativní výdaje / Wydatki biurowe i administracyjne 0,00 

 1.1.3 Náklady na cestování a ubytování / Koszty podróży i zakwaterowania 0,00 

 1.1.4 Náklady na externí poradenství a služby / Koszty ekspertów i usług zewnętrznych 0,00 

 1.1.5 Výdaje na vybavení / Wydatki na wyposażenie 0,00 

 1.1.6 Pořízení nemovitostí a stavební práce / Wydatki na zakup nieruchomości i prace udowlane 0,00 

 1.1.7 Výdaje na přípravu projektové žádosti / Wydatki na przygotowanie wniosku projektowego 0,00 

 1.2 Celkové nezpůsobilé výdaje / Całkowite wydatki niekwalifikowalne 0,00 
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Přehled zdrojů financování / Źródła finansowania

Fáze / Etap: Žádost o podporu

Celkové zdroje / Źródła ogółem: 8 376,00

Celkové způsobilé výdaje / Całkowite wydatki 

kwalifikowalne:
8 376,00

Celkové nezpůsobilé výdaje / Całkowite wydatki 

niekwalifikowalne:
0,00

Jiné peněžní příjmy (JPP) / Inne przychody (IP): 0,00

CZV bez příjmů / Całkowite wydatki kwalifikowalne bez 

dochodów:
8 376,00

Příjmy dle čl. 61 obecného nařízení / Dochody zgodnie z 

art. 61 Rozporządzenia Ogólnego:
0,00

Soukromé / Prywatne: 0,00

Veřejné prostředky celkem  / Środki publiczne łącznie : 8 376,00

Evropský fond pro regionální rozvoj / Europejski 

Fundusz Rozwoju Regionalnego:
7 119,60

Národní veřejné zdroje 

 (bez vlastního zdroje financování) / Krajowe środki 
publiczne:

1 256,40

Finanční prostředky 

 ze státního rozpočtu / Środki finansowe z budżetu 

państwa:
0,00

Finanční prostředky 

 z rozpočtu krajů/kraje / Środki finansowe z budżetu 

kraju/województwa/województw:

0,00

Finanční prostředky 

 z rozpočtu obcí/obce / Środki finansowe z budżetu 

gminy/gmin:

1 256,40

Jiné národní veřejné 

 finanční prostředky / Inne krajowe środki publiczne:
0,00

Fáze / Etap: Žádost o podporu - změna - návrh IS 
KP

Celkové zdroje / Źródła ogółem: 8 376,00

Celkové způsobilé výdaje / Całkowite wydatki 

kwalifikowalne:
8 376,00

Celkové nezpůsobilé výdaje / Całkowite wydatki 

niekwalifikowalne:
0,00

Jiné peněžní příjmy (JPP) / Inne przychody (IP): 0,00

CZV bez příjmů / Całkowite wydatki kwalifikowalne bez 

dochodów:
8 376,00

Příjmy dle čl. 61 obecného nařízení / Dochody zgodnie z 

art. 61 Rozporządzenia Ogólnego:
0,00

Soukromé / Prywatne: 0,00

Veřejné prostředky celkem  / Środki publiczne łącznie : 8 376,00

Evropský fond pro regionální rozvoj / Europejski 

Fundusz Rozwoju Regionalnego:
7 119,60
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Národní veřejné zdroje 

 (bez vlastního zdroje financování) / Krajowe środki 
publiczne:

1 256,40

Finanční prostředky 

 ze státního rozpočtu / Środki finansowe z budżetu 

państwa:
0,00

Finanční prostředky 

 z rozpočtu krajů/kraje / Środki finansowe z budżetu 

kraju/województwa/województw:

0,00

Finanční prostředky 

 z rozpočtu obcí/obce / Środki finansowe z budżetu 

gminy/gmin:

1 256,40

Jiné národní veřejné 

 finanční prostředky / Inne krajowe środki publiczne:
0,00

Název subjektu / Nazwa podmiotu: Gmina Jeżów Sudecki

Fáze / Etap: Žádost o podporu

Celkové zdroje / Źródła ogółem: 0,00

Celkové způsobilé výdaje / Całkowite wydatki 

kwalifikowalne:
0,00

Celkové nezpůsobilé výdaje / Całkowite wydatki 

niekwalifikowalne:

Jiné peněžní příjmy (JPP) / Inne przychody (IP):

CZV bez příjmů / Całkowite wydatki kwalifikowalne bez 

dochodów:
0,00

Příjmy dle čl. 61 obecného nařízení / Dochody zgodnie z 

art. 61 Rozporządzenia Ogólnego:

Soukromé / Prywatne:

Veřejné prostředky celkem  / Środki publiczne łącznie : 0,00

Evropský fond pro regionální rozvoj / Europejski 

Fundusz Rozwoju Regionalnego:

Národní veřejné zdroje 

 (bez vlastního zdroje financování) / Krajowe środki 
publiczne:

0,00

Finanční prostředky 

 ze státního rozpočtu / Środki finansowe z budżetu 

państwa:

Finanční prostředky 

 z rozpočtu krajů/kraje / Środki finansowe z budżetu 

kraju/województwa/województw:

Finanční prostředky 

 z rozpočtu obcí/obce / Środki finansowe z budżetu 

gminy/gmin:

Jiné národní veřejné 

 finanční prostředky / Inne krajowe środki publiczne:

   

Název subjektu / Nazwa podmiotu: Gminny Ludovy Klub Sportowy"Jeżów Sudecki"

Fáze / Etap: Žádost o podporu
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Celkové zdroje / Źródła ogółem: 0,00

Celkové způsobilé výdaje / Całkowite wydatki 

kwalifikowalne:
0,00

Celkové nezpůsobilé výdaje / Całkowite wydatki 

niekwalifikowalne:

Jiné peněžní příjmy (JPP) / Inne przychody (IP):

CZV bez příjmů / Całkowite wydatki kwalifikowalne bez 

dochodów:
0,00

Příjmy dle čl. 61 obecného nařízení / Dochody zgodnie z 

art. 61 Rozporządzenia Ogólnego:

Soukromé / Prywatne:

Veřejné prostředky celkem  / Środki publiczne łącznie : 0,00

Evropský fond pro regionální rozvoj / Europejski 

Fundusz Rozwoju Regionalnego:

Národní veřejné zdroje 

 (bez vlastního zdroje financování) / Krajowe środki 
publiczne:

0,00

Finanční prostředky 

 ze státního rozpočtu / Środki finansowe z budżetu 

państwa:

Finanční prostředky 

 z rozpočtu krajů/kraje / Środki finansowe z budżetu 

kraju/województwa/województw:

Finanční prostředky 

 z rozpočtu obcí/obce / Środki finansowe z budżetu 

gminy/gmin:

Jiné národní veřejné 

 finanční prostředky / Inne krajowe środki publiczne:

   

Název subjektu / Nazwa podmiotu: Obec Bozkov

Fáze / Etap: Žádost o podporu

Celkové zdroje / Źródła ogółem: 8 376,00

Celkové způsobilé výdaje / Całkowite wydatki 

kwalifikowalne:
8 376,00

Celkové nezpůsobilé výdaje / Całkowite wydatki 

niekwalifikowalne:

Jiné peněžní příjmy (JPP) / Inne przychody (IP):

CZV bez příjmů / Całkowite wydatki kwalifikowalne bez 

dochodów:
8 376,00

Příjmy dle čl. 61 obecného nařízení / Dochody zgodnie z 

art. 61 Rozporządzenia Ogólnego:

Soukromé / Prywatne:

Veřejné prostředky celkem  / Środki publiczne łącznie : 8 376,00

Evropský fond pro regionální rozvoj / Europejski 

Fundusz Rozwoju Regionalnego:
7 119,60

Národní veřejné zdroje 

 (bez vlastního zdroje financování) / Krajowe środki 
publiczne:

1 256,40
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Finanční prostředky 

 ze státního rozpočtu / Środki finansowe z budżetu 

państwa:

Finanční prostředky 

 z rozpočtu krajů/kraje / Środki finansowe z budżetu 

kraju/województwa/województw:

0,00

Finanční prostředky 

 z rozpočtu obcí/obce / Środki finansowe z budżetu 

gminy/gmin:

1 256,40

Jiné národní veřejné 

 finanční prostředky / Inne krajowe środki publiczne:

   

Název subjektu / Nazwa podmiotu: Gmina Jeżów Sudecki

Fáze / Etap: Žádost o podporu - změna - návrh IS 
KP

Celkové zdroje / Źródła ogółem: 0,00

Celkové způsobilé výdaje / Całkowite wydatki 

kwalifikowalne:
0,00

Celkové nezpůsobilé výdaje / Całkowite wydatki 

niekwalifikowalne:

Jiné peněžní příjmy (JPP) / Inne przychody (IP):

CZV bez příjmů / Całkowite wydatki kwalifikowalne bez 

dochodów:
0,00

Příjmy dle čl. 61 obecného nařízení / Dochody zgodnie z 

art. 61 Rozporządzenia Ogólnego:

Soukromé / Prywatne:

Veřejné prostředky celkem  / Środki publiczne łącznie : 0,00

Evropský fond pro regionální rozvoj / Europejski 

Fundusz Rozwoju Regionalnego:

Národní veřejné zdroje 

 (bez vlastního zdroje financování) / Krajowe środki 
publiczne:

0,00

Finanční prostředky 

 ze státního rozpočtu / Środki finansowe z budżetu 

państwa:

Finanční prostředky 

 z rozpočtu krajů/kraje / Środki finansowe z budżetu 

kraju/województwa/województw:

Finanční prostředky 

 z rozpočtu obcí/obce / Środki finansowe z budżetu 

gminy/gmin:

Jiné národní veřejné 

 finanční prostředky / Inne krajowe środki publiczne:

   

Název subjektu / Nazwa podmiotu: Gminny Ludovy Klub Sportowy"Jeżów Sudecki"
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Fáze / Etap: Žádost o podporu - změna - návrh IS 
KP

Celkové zdroje / Źródła ogółem: 0,00

Celkové způsobilé výdaje / Całkowite wydatki 

kwalifikowalne:
0,00

Celkové nezpůsobilé výdaje / Całkowite wydatki 

niekwalifikowalne:

Jiné peněžní příjmy (JPP) / Inne przychody (IP):

CZV bez příjmů / Całkowite wydatki kwalifikowalne bez 

dochodów:
0,00

Příjmy dle čl. 61 obecného nařízení / Dochody zgodnie z 

art. 61 Rozporządzenia Ogólnego:

Soukromé / Prywatne:

Veřejné prostředky celkem  / Środki publiczne łącznie : 0,00

Evropský fond pro regionální rozvoj / Europejski 

Fundusz Rozwoju Regionalnego:

Národní veřejné zdroje 

 (bez vlastního zdroje financování) / Krajowe środki 
publiczne:

0,00

Finanční prostředky 

 ze státního rozpočtu / Środki finansowe z budżetu 

państwa:

Finanční prostředky 

 z rozpočtu krajů/kraje / Środki finansowe z budżetu 

kraju/województwa/województw:

Finanční prostředky 

 z rozpočtu obcí/obce / Środki finansowe z budżetu 

gminy/gmin:

Jiné národní veřejné 

 finanční prostředky / Inne krajowe środki publiczne:

   

Název subjektu / Nazwa podmiotu: Obec Bozkov

Fáze / Etap: Žádost o podporu - změna - návrh IS 
KP

Celkové zdroje / Źródła ogółem: 8 376,00

Celkové způsobilé výdaje / Całkowite wydatki 

kwalifikowalne:
8 376,00

Celkové nezpůsobilé výdaje / Całkowite wydatki 

niekwalifikowalne:

Jiné peněžní příjmy (JPP) / Inne przychody (IP):

CZV bez příjmů / Całkowite wydatki kwalifikowalne bez 

dochodów:
8 376,00

Příjmy dle čl. 61 obecného nařízení / Dochody zgodnie z 

art. 61 Rozporządzenia Ogólnego:

Soukromé / Prywatne:

Veřejné prostředky celkem  / Środki publiczne łącznie : 8 376,00

Evropský fond pro regionální rozvoj / Europejski 

Fundusz Rozwoju Regionalnego:
7 119,60
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Národní veřejné zdroje 

 (bez vlastního zdroje financování) / Krajowe środki 
publiczne:

1 256,40

Finanční prostředky 

 ze státního rozpočtu / Środki finansowe z budżetu 

państwa:

Finanční prostředky 

 z rozpočtu krajů/kraje / Środki finansowe z budżetu 

kraju/województwa/województw:

0,00

Finanční prostředky 

 z rozpočtu obcí/obce / Środki finansowe z budżetu 

gminy/gmin:

1 256,40

Jiné národní veřejné 

 finanční prostředky / Inne krajowe środki publiczne:

   

Finanční plán / Plan finansowy

Pořadí finančního plánu / Kolejność planu finansowego: 1

Datum předložení / Kolejność planu finansowego: 30. 1. 2020

Záloha - plán / Zaliczka - plan: 0,00

Záloha - Investice / Zaliczka - inwestycje: 0,00

Záloha - Neinvestice / Zaliczka - wydatki nieinwestycyjne: 0,00

Vyúčtování - plán / Rozliczenie - plan: 8 376,00

Vyúčtování - Investice / Rozliczenie - inwestycje: 0,00

Vyúčtování - Neinvestice / Rozliczenie - wydatki nieinwestycyjne: 0,00

Vyúčtování - očištěné o příjmy / Rozliczenie - plan pomniejszony 

o przychody:

8 376,00

Vyúčtování - Investice očištěné o příjmy / Rozliczenie - inwestycje 

pomniejszone o przychody:

0,00

Vyúčtování - Neinvestice očištěné o příjmy / Rozliczenie - wydatki 

nieinwestycyjne pomniejszone o przychody:

0,00

Závěrečná platba / Płatność końcowa: ANO

N. Dokumenty / Załączniki

Obec Bozkov

Pořadí / Kolejność : 1

Název dokumentu / Nazwa dokumentu Prohlášení o partnerství
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Název dokumentu PL / Nazwa 

dokumentu PL: Oświadczenie o partnerstwie

Osoba, která soubor zadala do 

MS2014+ / Osoba, która wprowadziła 

plik do MS2014+: HBCERKAR

Datum vložení / Data wprowadzenia: 24. 5. 2019

Verze dokumentu / Wersja 

dokumentu: 0001

Příloha / Załącznik: Prohlášení_o partnerství.pdf

Pořadí / Kolejność : 2

Název dokumentu / Nazwa dokumentu Čestné prohlášení

Název dokumentu PL / Nazwa 

dokumentu PL: Oświadczenie

Osoba, která soubor zadala do 

MS2014+ / Osoba, która wprowadziła 

plik do MS2014+: HBCERKAR

Datum vložení / Data wprowadzenia: 27. 5. 2019

Verze dokumentu / Wersja 

dokumentu: 0001

Příloha / Załącznik: čestné prohlášení.pdf

Pořadí / Kolejność : 3

Název dokumentu / Nazwa dokumentu Identifikace bankovního účtu

Název dokumentu PL / Nazwa 

dokumentu PL: Identyfikacja konta bankowego

Osoba, která soubor zadala do 

MS2014+ / Osoba, która wprowadziła 

plik do MS2014+: HBCERKAR

Datum vložení / Data wprowadzenia: 27. 5. 2019

Verze dokumentu / Wersja 

dokumentu: 0001

Příloha / Załącznik: Identifikace bankovního účtu.pdf

Pořadí / Kolejność : 4

Název dokumentu / Nazwa dokumentu Prohlášení o inovativnosti projektu

Název dokumentu PL / Nazwa 

dokumentu PL: Oświadczenie o innowacyjności projektu

Osoba, která soubor zadala do 

MS2014+ / Osoba, która wprowadziła 

plik do MS2014+: HBCERKAR

Datum vložení / Data wprowadzenia: 27. 5. 2019
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Verze dokumentu / Wersja 

dokumentu: 0001

Příloha / Załącznik: Prohlášení o inovativnosti projektu.pdf

Pořadí / Kolejność : 5

Název dokumentu / Nazwa dokumentu Statutární zástupce

Název dokumentu PL / Nazwa 

dokumentu PL: Przedstawiciel ustawowy

Osoba, která soubor zadala do 

MS2014+ / Osoba, która wprowadziła 

plik do MS2014+: HBCERKAR

Datum vložení / Data wprowadzenia: 27. 5. 2019

Verze dokumentu / Wersja 

dokumentu: 0001

Příloha / Załącznik: Statutární zástupce.pdf

Pořadí / Kolejność : 6

Název dokumentu / Nazwa dokumentu Rozpočet projektu.xls

Název dokumentu PL / Nazwa 

dokumentu PL: Budget projektu.xls

Osoba, která soubor zadala do 

MS2014+ / Osoba, która wprowadziła 

plik do MS2014+: HBCERKAR

Datum vložení / Data wprowadzenia: 27. 5. 2019

Verze dokumentu / Wersja 

dokumentu: 0001

Příloha / Załącznik: 4b - Příloha_Rozpočet_projektu_2019_Bozkov.xlsx

Pořadí / Kolejność : 7

Název dokumentu / Nazwa dokumentu Rozpočet.pdf

Název dokumentu PL / Nazwa 

dokumentu PL: Budget.pdf

Osoba, která soubor zadala do 

MS2014+ / Osoba, która wprowadziła 

plik do MS2014+: HBCERKAR

Datum vložení / Data wprowadzenia: 27. 5. 2019

Verze dokumentu / Wersja 

dokumentu: 0001

Příloha / Załącznik: rozpočet.pdf
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Pořadí / Kolejność : 9

Název dokumentu / Nazwa dokumentu

D_Prohlášení o nedoplňování projektové žádostí nad 
rámec výzvy - ERN

Název dokumentu PL / Nazwa 

dokumentu PL:
D_Oświadczenie w sprawie nieuzupełniania dokumetacji 
poza zakres Wezwania  - ERN

Osoba, která soubor zadala do 

MS2014+ / Osoba, która wprowadziła 

plik do MS2014+: HBCERKAR

Datum vložení / Data wprowadzenia: 12. 7. 2019

Verze dokumentu / Wersja 

dokumentu: 0001

Příloha / Załącznik:
D_Prohlášení o nedoplňování projektové žádostí nad 
rámec výzvy - ERN.pdf

Pořadí / Kolejność : 10

Název dokumentu / Nazwa dokumentu D_Rozpočet.pdf

Název dokumentu PL / Nazwa 

dokumentu PL: D_Budget.pdf

Osoba, která soubor zadala do 

MS2014+ / Osoba, która wprowadziła 

plik do MS2014+: HBCERKAR

Datum vložení / Data wprowadzenia: 12. 7. 2019

Verze dokumentu / Wersja 

dokumentu: 0001

Příloha / Załącznik: D_4b - Příloha_Rozpočet_projektu_2019_Bozkov.pdf

Pořadí / Kolejność : 11

Název dokumentu / Nazwa dokumentu D_Rozpočet.xls

Název dokumentu PL / Nazwa 

dokumentu PL: D_Budget.xls

Osoba, která soubor zadala do 

MS2014+ / Osoba, która wprowadziła 

plik do MS2014+: HBCERKAR

Datum vložení / Data wprowadzenia: 12. 7. 2019

Verze dokumentu / Wersja 

dokumentu: 0001

Příloha / Załącznik: D_4b - Příloha_Rozpočet_projektu_2019_Bozkov.xlsx

Gminny Ludovy Klub Sportowy"Jeżów Sudecki"
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Gmina Jeżów Sudecki
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Prohlášení žadatele

Prohlašuji, že předložený projekt, pro který žádám finanční dotaci, je neziskovým projektem, je určen 
výhradně k plnění veřejných účelů; 

prohlašujiže na výdaje uvedené v předložené projektové žádosti – s výjimkou výdajů do výše 
spolufinancování a s výjimkou nezpůsobilých výdajů - nebyl přiznán žádný jiný finanční příspěvek 
z národních veřejných zdrojů;

prohlašuji, že projekt, pro který žádám dotaci, je v souladu s příslušnými právními předpisy České 
republiky, Polské republiky, Evropského společenství a pravidly stanovenými Řídícím/Národním 
orgánem Programu;
prohlašuji, že projektoví partneři uvedení v projektové žádosti jsou připraveni podílet se na 
uvedených aktivitách a zajistit jejich financování; 
prohlašuji, že jsem se seznámil s dokumentací Programu a budu během realizace projektu 
postupovat v souladu s ní. /

Oświadczenie wnioskodawcy

Oświadczam, że złożony projekt, w drodze którego wnioskuję o dofinansowanie, jest projektem non-
profit przeznaczonym wyłącznie do realizacji celów publicznych; 

oświadczam, że na wydatki ujęte w złożonym wniosku projektowym – za wyjątkiem wydatków do 
wysokości wkładu własnego i za  wyjątkiem wydatków niekwalifikowalnych – nie przyznano żadnego 
innego finansowania z krajowych środków publicznych;

oświadczam, że projekt, na którego realizację wnioskuję o dofinansowanie, zgodny jest z przepisami 
prawa Rzeczypospolitej Polskiej, Republiki Czeskiej, Wspólnoty Europejskiej i zasadami określonymi 
przez Instytucję Zarządzającą/Krajową Programu;
oświadczam, że partnerzy projektu wskazani we wniosku projektowym są przygotowani do 
uczestniczenia we wskazanych działaniach i zapewnienia ich finansowania; 
oświadczam, iż zapoznałem się z dokumentacją Programu i w trakcie realizacji projektu będę jej 
przestrzegał. 

Jméno a příjmení oprávněné osoby (hůlkové 
písmo) / Imię i nazwisko osoby uprawnionej 
(pismem drukowanym)

Funkce / Funkcja:

Podpis / Podpis:

Razítko a datum / Pieczątka i data
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